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ß“π«‘®—¬π’È¡’«—µ∂ÿª√– ß§å‡æ◊ËÕ«‘‡§√“–Àå™ÿ¥§”»—æ∑åæ◊Èπ∞“π (Natural
Semantic Metalanguage; NSM) „π¿“…“‰∑¬ ·≈â«π”™ÿ¥§”»—æ∑å∑’Ë‰¥â¡“‡¢’¬π
∫√√¬“¬§«“¡À¡“¬¢Õß§”«à“ ç¢Õ‚∑…é µ“¡∑ƒ…Æ’∫∑«—≤π∏√√¡ ¢âÕ¡Ÿ≈∑’Ë„™â
„π°“√«‘®—¬‰¥â¡“®“°∞“π¢âÕ¡Ÿ≈¿“…“‰∑¬∫π‡«Á∫‰´µå http://www.arts-chula.ac.th/
~ling/Thai

º≈°“√«‘®—¬æ∫™ÿ¥§”»—æ∑åæ◊Èπ∞“π„π¿“…“‰∑¬®”π«π∑—Èß ‘Èπ 62 §”
‚¥¬æ∫«à“§π‰∑¬„™â§”«à“ ç¢Õ‚∑…é „π ∂“π°“√≥å∑’Ë·µ°µà“ß°—π ·≈–‡æ◊ËÕ ◊ËÕ
§«“¡À¡“¬∑’Ë·µ°µà“ß°—π√«¡ 8 ª√–°“√ ¥—ßπ’È ‡¡◊ËÕ‰¥â°√–∑” ‘Ëß∑’Ë‰¡à¥’µàÕºŸâÕ◊Ëπ
‡¡◊ËÕµâÕß°“√√∫°«πºŸâÕ◊Ëπ ‡¡◊ËÕµâÕß°“√¢ÕÕπÿ≠“µºŸâÕ◊Ëπ ‡¡◊ËÕµâÕß°“√‡ πÕ§«“¡‡ÀÁπ
‡¡◊ËÕµâÕß°“√æŸ¥ª√–™¥ ‡¡◊ËÕµâÕß°“√µàÕ«à“ºŸâÕ◊Ëπ ‡¡◊ËÕµâÕß°“√ªØ‘‡ ∏·≈–‡¡◊ËÕ
µâÕß°“√ —Ëß

πÕ°®“°π’È¬—ßæ∫«à“§”«à“ ç¢Õ‚∑…é „π —ß§¡‰∑¬¡’§«“¡ —¡æ—π∏å°—∫
§”«à“ çÀπâ“é ·≈– ç§«“¡ ÿ¿“æé ¡“°°«à“ ç°“√°√–∑”§«“¡º‘¥é ¥—ßπ—Èπ®÷ßæ∫«à“
§π‰∑¬®–°≈à“«§”¢Õ‚∑…„π ∂“π°“√≥å∑’ËÀ≈“°À≈“¬  ·¡â‰¡à‰¥â°√–∑”§«“¡º‘¥
°Áµ“¡  ≈—°…≥–‡™àππ’È –∑âÕπ„Àâ‡ÀÁπ«à“ —ß§¡‰∑¬§”π÷ß∂÷ß‡√◊ËÕßÀπâ“·≈–§«“¡√Ÿâ ÷°
¢ÕßºŸâÕ◊Ëπ¡“°°«à“ —ß§¡≠’ËªÿÉπ·≈– —ß§¡µ–«—πµ°

§” ”§—≠ ™ÿ¥§”»—æ∑åæ◊Èπ∞“π §”»—æ∑åæ◊Èπ∞“π ∫∑«—≤π∏√√¡ °“√¢Õ‚∑…  Àπâ“

§«“¡ ÿ¿“æ
1 Õ“®“√¬åª√–®”¿“§«‘™“¿“…“Õ—ß°ƒ…∏ÿ√°‘®  §≥–»‘≈ª»“ µ√å  ¡À“«‘∑¬“≈—¬Õ—  —¡™—≠
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Abstract

This paper aims at analyzing Semantic primes in Thai and describing

the meanings of Apologizing using NSM based on Cultural Script model. The data

in which this analysis is based are from http://www.arts-chula.ac.th/~ling/Thai .

The result revealed that there were 62 primes in Thai. Also, found that

Thai people used the word çApologizeé in the 8 situations: doing bad thing to

others, bothering, asking for permission, giving an idea, satirizing, blaming,

refusing and ordering.

It was also found that the word çApologizeé in Thai was more

associated with çfaceé and çpolitenessé than çthe offensiveé. This caused Thai

people apologized in various situations even though there was no offensive.  This

uses of apologizing reflected that Thai society cared for participantûs çfaceé and

çfeelingé more than Japanese and Western cultures.

Keywords: NSM  Semantic primes  Cultural Script  Apologizing  Face

Politeness

∫∑π”
‡ªìπ∑’Ëπà“ —ß‡°µ«à“§π‰∑¬°≈à“«§”«à“ ç¢Õ‚∑…é „π ∂“π°“√≥å∑’Ë

À≈“°À≈“¬ ·≈–‡æ◊ËÕ«—µ∂ÿª√– ß§å∑’Ë·µ°µà“ß°—π Õ“∑‘ ‡¡◊ËÕ°√–∑”§«“¡º‘¥µàÕ

ºŸâÕ◊Ëπ ‡¡◊ËÕ√∫°«πºŸâÕ◊ËπÀ√◊Õ‡¡◊ËÕµâÕß°“√· ¥ß§«“¡‰¡à‡ÀÁπ¥â«¬  ‡™àπ ç¢Õ‚∑…§√—∫

∑’Ë¡“ “¬é ç¢Õ‚∑…§à–  ™à«¬À¬‘∫¥‘π Õ„ÀâÀπàÕ¬‰¥â‰À¡§–é À√◊Õ ç¢Õ‚∑…π–§√—∫

º¡§‘¥«à“πà“®–‡√‘Ë¡®“°ª√–‡¥Áππ’È¡“°°«à“π–§√—∫é ¥—ßπ—Èπ®÷ßÕ“®°≈à“«‰¥â«à“

ç¢Õ‚∑…é ‡ªìπ§”»—æ∑å ”§—≠ (key word) „π —ß§¡‰∑¬§”Àπ÷Ëß ‡π◊ËÕß®“°æ∫‰¥â

∑—Ë«‰ª„π°“√ ◊ËÕ “√„π™’«‘µª√–®”«—π

°Õ¥¥“√å∑·≈–‡«’¬´∫‘§°“ (Goddard and Weirzbicka, 2004) ¡Õß«à“

§”»—æ∑å ”§—≠¢Õß —ß§¡Àπ÷ËßÊ  “¡“√∂ –∑âÕπ«—≤π∏√√¡¢Õß —ß§¡π—ÈπÊ‰¥â

‚¥¬¡’·π«§‘¥æ◊Èπ∞“π«à“«‘∏’°“√æŸ¥ (ways of speaking) ¢Õß·µà≈– —ß§¡¡’§«“¡
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‡°’Ë¬«‡π◊ËÕß —¡æ—π∏å°—∫«—≤π∏√√¡¢Õß§π„π·µà≈–∑âÕß∂‘Ëππ—Èπ ́ ÷Ëß¡’§«“¡·µ°µà“ß°—π

‚¥¬‡«’¬´∫‘§“ ( Wierzbicka 1986; Wierzbicka, 1997)  „Àâµ—«Õ¬à“ß§”«à“ çbloodyé

∑’Ë –∑âÕπ„Àâ‡ÀÁπ«à“ —ß§¡ÕÕ ‡µ√‡≈’¬¬°¬àÕß§«“¡®√‘ß·≈–§«“¡∂Ÿ°µâÕß„π°“√

¡’ªÆ‘ —¡æ—π∏å°—π√–À«à“ß§π„π —ß§¡ ‰¡à™Õ∫§π∑’Ë‰¡à®√‘ß„® ‡ · √âß À√◊Õ°“√∑’Ë

‡Õ¡‘°“ (Ameka and Breedveld, 2004) ¡Õß«à“°“√∑’Ë™“«·Õø√‘°—π à«π„À≠à„Àâ

§«“¡ ”§—≠°—∫§”«à“ çyaageé ´÷ËßÀ¡“¬∂÷ß ùrespectû  ùshameû  ùreserveû ùfearû

ùrestrainû etc   –∑âÕπ„Àâ‡ÀÁπ«à“ —ß§¡‡··Õø√‘°—ππ‘¬¡°“√ ◊ËÕ “√·∫∫ÕâÕ¡§âÕ¡

‰¡àµ√ßª√–‡¥Áπ

°“√»÷°…“‡√◊ËÕß«‘∏’°“√æŸ¥¢Õß§π·µà≈–«—≤π∏√√¡„π·«¥«ß¿“…“»“ µ√å

¡’ºŸâ π„®»÷°…“‰«âÕ¬à“ß°«â“ß¢«“ß·µà¥â«¬«‘∏’∑’Ë·µ°µà“ß°—π ®”·π°µ“¡°√Õ∫

·π«§‘¥∑’Ë„™â„π°“√»÷°…“Õ¬à“ß°«â“ßÊ ‰¥â‡ªìπ°“√»÷°…“µ“¡·π«¿“…“»“ µ√å

™“µ‘æ—π∏ÿå«√√≥π“·Ààß°“√ ◊ËÕ “√ (Ethnograpy of Communication) Õ“∑‘ß“π«‘®—¬

¢Õß‰Œ¡ å (Hymes, 1974; 1996) À√◊ÕÕ“»—¬°√Õ∫·π«§‘¥¥â“π«—®πªØ‘∫—µ‘»“ µ√å

‡ª√’¬∫µà“ß (Contrastive Pragmatics) Õ“∑‘ß“π«‘®—¬¢Õß∫≈ÿ¡ - §ÿ≈§“·≈–‚Õ≈™‡µπ

(Blum-Kulka & olshtain, 1984), ‚√´“≈Ÿ (Rosaloo, 1982), ·π™ (Nash, 1983), ™‘øø√‘π

(Schiffrin,1984). ·≈–‡∫Õ√å°·¡π·≈–·§ ‡ªÕ√å (Bergman & Kasper,1991) ‚¥¬

ß“π«‘®—¬∑—ÈßÀ¡¥π’Èπ”‡ πÕº≈°“√«‘®—¬¥â«¬°“√‡¢’¬π∫√√¬“¬«—≤π∏√√¡¢Õß·µà≈–

 —ß§¡π—ÈπÊ  ¥â«¬§”»—æ∑å∑—Ë«‰ª∑’Ë¡’Õ¬Ÿà„π¿“…“

‡«’¬´∫‘§°“ (Wierzbicka, 1997) π—°¿“…“»“ µ√åºŸâÀπ÷Ëß∑’Ë π„®»÷°…“

‡√◊ËÕß§«“¡ —¡æ—π∏å√–À«à“ß¿“…“·≈–«—≤π∏√√¡Õ¬à“ß®√‘ß®—ß ‡™◊ËÕ«à“°“√æ¬“¬“¡

À“¢âÕ √ÿª‡°’Ë¬«°—∫«‘∏’°“√æŸ¥¢Õß§π„π —ß§¡‡æ◊ËÕ‚¬ß‰ª Ÿà¢âÕ √ÿª‡°’Ë¬«°—∫«—≤π∏√√¡

µ“¡°√Õ∫·π«§‘¥¥—Èß‡¥‘¡∑“ß«—®πªØ‘∫—µ‘»“ µ√å∑’Ë‰¥â√—∫§«“¡ π„®„πÕ¥’µÕ¬à“ß

°«â“ß¢«“ßπ—ÈπÕ“®‰¡à„™à«‘∏’°“√∑’Ë‡À¡“– ¡  ‡π◊ËÕß®“°¡’¢âÕ‡ ’¬Õ¬à“ßπâÕ¬ 2 ª√–°“√

ª√–°“√·√°  °“√‡¢’¬π∫√√¬“¬¥â«¬§”»—æ∑å∑’Ë„™â°—π∑—Ë«‰ª∑’Ë¡’Õ¬Ÿà„π¿“…“„¥¿“…“Àπ÷Ëß

Õ“®∑”„Àâ§π®“°µà“ß —ß§¡°—π ‰¡à‡¢â“„®«à“‡Àµÿ„¥®÷ß¡’«‘∏’°“√æŸ¥‡™àππ—Èπ  ¡’¡Ÿ≈‡Àµÿ

®Ÿß„®„π°“√æŸ¥À√◊Õ„™â¿“…“‡™àππ—ÈπÕ¬à“ß‰√ ºŸâæŸ¥√Ÿâ ÷°Õ¬à“ß‰√¢≥–∑’ËæŸ¥

ª√–°“√∑’Ë Õß  ‡π◊ËÕß®“°§π®“°µà“ß«—≤π∏√√¡°—π Õ“®√—∫√Ÿâ§«“¡À¡“¬

¢Õß§”»—æ∑å∑’Ë„™âµà“ß°—π ‡™àπ ®“°µ—«Õ¬à“ßß“π«‘®—¬¢Õß·π™ (Nash, 1983) ∑’Ë‡ªìπ
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‰ª‰¥â∑’Ë§π®’π·≈–§πÕ‡¡√‘°—π√—∫√Ÿâ§«“¡À¡“¬¢Õß§”«à“ ùpolitenessû µà“ß°—π   ‘Ëß∑’Ë

polite ¢Õß —ß§¡Àπ÷Ëß ‰¡à„™à ‘Ëß∑’Ë polite „π —ß§¡Õ◊Ëπ°Á‰¥â  À√◊Õ°√≥’ß“π«‘®—¬¢Õß

‡«∑‡´≈ °Á‡ªìπ‰ª‰¥â«à“§πÕ‡¡√‘°—π·≈–≠’ËªÿÉπ Õ“®‡¢â“„®§«“¡À¡“¬¢Õß§”«à“

çapologyé ·µ°µà“ß°—π  ‚¥¬‡«’¬´∫‘§°“ (Wierzbicka, 1994) æ∫«à“™“«≠’ËªÿÉπ·≈–

™“«µ–«—πµ°°≈à“«¢Õ‚∑…µà“ß°—π∑—Èß„π·ßà§ÿ≥¿“æ (qualitative) ‡ÀÁπ‰¥â®“°°“√∑’Ë

™“«≠’ËªÿÉπ¢Õ‚∑…∫àÕ¬°«à“™“«µ–«—πµ°·≈–æ∫‰¥â„π∑ÿ°∫√‘∫∑ ∂“π°“√≥å „π·ßà

ª√‘¡“≥ (quantitative) æ∫«à“ —ß§¡µ–«—πµ°®–°≈à“«¢Õ‚∑…‡¡◊ËÕ°√–∑” ‘Ëß∑’Ë‰¡à¥’

µàÕºŸâÕ◊Ëπ‚¥¬µ√ß ·µà —ß§¡≠’ËªÿÉπ®–°≈à“«¢Õ‚∑…‡¡◊ËÕ°√–∑” ‘Ëß„¥ ‘ËßÀπ÷Ëß„ÀâºŸâÕ◊Ëπ

‡°‘¥§«“¡√Ÿâ ÷°‰¡à¥’‰¡à«à“®–‚¥¬∑“ßµ√ßÀ√◊Õ∑“ßÕâÕ¡ ·≈–‰¡à«à“ ‘Ëß∑’Ë°√–∑”®–∂◊Õ

‡ªìπ§«“¡º‘¥‡æ’¬ß‡≈Á°πâÕ¬°Áµ“¡

®“°§«“¡ π„®‡√◊ËÕß§«“¡ —¡æ—π∏å√–À«à“ß¿“…“·≈–«—≤π∏√√¡

§«“¡‰¡à‡™◊ËÕ∂◊Õ„π∑ƒ…Æ’·≈–«‘∏’°“√»÷°…“∑’Ë¡’ºŸâ‡ πÕ‰«â·≈–µâÕß°“√‡ πÕ∑ƒ…Æ’

„À¡à‡æ◊ËÕ»÷°…“‡√◊ËÕß¥—ß°≈à“«Õ¬à“ß®√‘ß®—ß „πªï 1985 ‡«’¬´∫‘§°“ (Wierzbicka)

‰¥âæ—≤π“«‘∏’°“√»÷°…“·∫∫„À¡à∑’Ë‡√’¬°«à“ çµ—«·∫∫∫∑«—≤π∏√√¡é À√◊Õ ç∑ƒ…Æ’∫∑

«—≤π∏√√¡é (Cultural Script Model / Cultural Script Theory) ‚¥¬‰¥â°≈à“«∂÷ß§√—Èß

·√°„π∫∑§«“¡‡√◊ËÕß çDifferent cultures, different languages, different speech

acts: English VS Polishé

∑ƒ…Æ’∫∑«—≤π∏√√¡‡ªìπÀπ÷Ëß„π·π«§‘¥¢Õß«—®πªØ‘∫—µ‘»“ µ√å™“µ‘æ—π∏ÿå

(ethnopragmatics) À¡“¬∂÷ß °√Õ∫∑ƒ…Æ’∑’Ë· ¥ß„Àâ‡ÀÁπ¢âÕµ°≈ß„π°“√„™â¿“…“

√à«¡°—π¢Õß§π„π —ß§¡Àπ÷ËßÊ „π√Ÿª°“√‡¢’¬π∫√√¬“¬¥â«¬™ÿ¥¢Õß§”°≈ÿà¡Àπ÷Ëß NSM;

Natural Semantic Metalanguage) ∑’Ëª√–°Õ∫‰ª¥â«¬§”»—æ∑åæ◊Èπ∞“π (semantic

primes) ·≈–√Ÿª·∫∫∑“ß‰«¬“°√≥å·∫∫ßà“¬Ê ∑’Ë‡À¡◊Õπ°—π„π∑ÿ°¿“…“  ‡ªìπ§”»—æ∑å

∑’Ë‡™◊ËÕ«à“¡’Õ¬Ÿà„π∑ÿ°¿“…“ ‰¡à„™àæ∫„π‡©æ“–„π¿“…“„¥¿“…“Àπ÷Ëß‡∑à“π—Èπ  (Goddard

and Wiezbicka, 2004)

‡«’¬´∫‘§°“ (Wierzbicka, 1994) °≈à“««à“∑ƒ…Æ’∫∑«—≤π∏√√¡∑’¬∫‰¥â

°—∫·π«§‘¥‡√◊ËÕß çcultural frameé (°√Õ∫«—≤π∏√√¡) ¢Õß Shweder (1984) ·≈–

çculturally shared ideaé (·π«§‘¥√à«¡°—π∑“ß«—≤π∏√√¡) ¢Õß Kitayama and Markus

(1992) ∑’ËÀ¡“¬∂÷ß·π«§‘¥∑’Ë§π à«π„À≠à„π —ß§¡√—∫√Ÿâ√à«¡°—π  “¡“√∂ —ß‡°µ‡ÀÁπ‰¥â
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®“°°‘®°√√¡„π™’«‘µª√–®”«—π √«¡∑—Èß°“√„™â¿“…“ ª√–‡æ≥’ ∏√√¡‡π’¬¡ªØ‘∫—µ‘
¢Õß —ß§¡) ¥—ßπ—Èπ·π«§‘¥À≈—°¢Õß·µà≈– —ß§¡®÷ß‰¡à‡§¬∑”„Àâ§π„π —ß§¡π—Èπ‡°‘¥
§«“¡ ß —¬ §π„π —ß§¡π—Èπµà“ß¬Õ¡√—∫·≈–ªØ‘∫—µ‘ ‡ªìπ‡ ¡◊Õπ°Æ„π°“√ªØ‘∫—µ‘
¢Õß —ß§¡π—ÈπÊ

Õ¬à“ß‰√°Áµ“¡ ∑ƒ…Æ’∫∑«—≤π∏√√¡„™â„π§«“¡À¡“¬∑’Ë‡©æ“–‡®“–®ß°«à“
2 ·π«§‘¥·√°„π·ßà∑’Ë‡ πÕ°“√‡¢’¬π∫√√¬“¬«—≤π∏√√¡¢Õß —ß§¡Àπ÷ËßÊ ¥â«¬«‘∏’
„À¡à§◊Õ NSM (Natural Semantics Metalanguage)  ∑’Ëª√–°Õ∫¥â«¬™ÿ¥¢Õß§”»—æ∑å
æ◊Èπ∞“π (semantics primes / primes) ∑’Ë¡’§«“¡À¡“¬æ◊Èπ∞“π∑’Ë ÿ¥  ·≈–‰¡à “¡“√∂
„Àâ§«“¡À¡“¬‰¥â¥â«¬§”»—æ∑åÕ◊Ëπ‰¥â

NSM ‡ªìπ™ÿ¥¢Õß§”»—æ∑å∑’Ë¡’Õ¬Ÿà√à«¡°—π„π∑ÿ°¿“…“·≈–„™â„π°“√‡¢’¬π
∫√√¬“¬∫∑«—≤π∏√√¡ ∂◊Õ‡ªìπ language-independent metalanguage ‡ª√’¬∫‡ ¡◊Õπ
‡ªìπ™ÿ¥¢Õß¿“…“∑’Ë‡ªìπÕ‘ √–®“°¿“…“„¥¿“…“Àπ÷Ëß ‡ªìπ¿“…“∑’Ë √â“ß¢÷Èπ‡æ◊ËÕ„™â
„π°“√Õ∏‘∫“¬·≈–‡ª√’¬∫‡∑’¬∫¿“…“ ‰¡à¢÷Èπ°—∫«—≤π∏√√¡„¥«—≤π∏√√¡Àπ÷Ëß ·µà‡ªìπ
™ÿ¥¢Õß§”»—æ∑å∑’Ë‡ªìπ “°≈ (lexical universal) ∑’Ë¡’Õ¬Ÿà„π∑ÿ°¿“…“ (Wierzbicka,
1988; Goddard, 2004) ª√–°Õ∫¥â«¬™ÿ¥¢Õß§”»—æ∑å ”§—≠„π√–∫∫¿“…“¢Õß¡πÿ…¬å
(Semantic primitive / primes)   ´÷Ëß‡ª√’¬∫‡ ¡◊Õπ§«“¡À¡“¬¢ÕßÀπà«¬„¥Ê ‡™àπ
§«“¡À¡“¬¢Õß§” Àπà«¬§”À√◊Õ«≈’∑’Ë¡’§«“¡À¡“¬æ◊Èπ∞“πßà“¬Ê  ·≈–‰¡à “¡“√∂
„Àâ§”Õ∏‘∫“¬À√◊Õ„Àâ§«“¡À¡“¬¥â«¬§”»—æ∑åÕ◊Ëπ„π¿“…“π—Èπ‰¥âÕ’°‡π◊ËÕß®“°‡ªìπ
Àπà«¬∑’Ë¡’§«“¡À¡“¬æ◊Èπ∞“π∑’Ë ÿ¥„π¿“…“·≈–‡ªìπ§«“¡À¡“¬¢Õß§”∑’Ëª√“°Ø
Õ¬Ÿà„π√–¥—∫º‘«¢Õß∑ÿ°¿“…“„π‚≈°  ¢≥–π’Èæ∫«à“¡’®”π«π∑—Èß ‘Èπ 63 §”

°Õ¥¥“√å∑·≈–‡«’¬´∫‘§°“ (Goddard and Wiezbicka, 2004; Wierzbicka,
1994) ‡ÀÁπ«à“ πÕ°®“°™ÿ¥§”»—æ∑å∑’Ë‡ªìπ “°≈·≈â« „π·µà≈–¿“…“¬—ß¡’‡√◊ËÕß√–∫∫
‰«¬“°√≥å∑’Ë‡ªìπ “°≈¥â«¬  ´÷ËßÀ¡“¬∂÷ß°Æ∑’Ë«à“¥â«¬°“√√«¡°—π¢Õß™ÿ¥§”»—æ∑å∑’Ë
‡ªìπ “°≈ ∑’Ë¡’·∫∫·ºπ‡©æ“– ‡æ◊ËÕ„™â„π°“√ ◊ËÕ§«“¡À¡“¬ ‡™àπ prime  I, WANT,
DO, THIS  ‡°‘¥‡ªìπª√–‚¬§‰¥â«à“ I want to do this ∑’Ë¡’§«“¡™—¥‡®π‡æ’¬ßæÕ·≈â«
‰¡à “¡“√∂Õ∏‘∫“¬‰¥â™—¥¢÷ÈπÕ’°·≈â« ¥â«¬‡Àµÿº≈¥—ß°≈à“«°“√„™â primes „π°“√
· ¥ß§«“¡À¡“¬·≈–„π°“√‡¢’¬π Cultural script ®÷ß‰¡à∑”„Àâ‡°‘¥§«“¡√Ÿâ ÷°
‰¡à‡∑à“‡∑’¬¡°—π  πÕ°®“°π’È¬—ß¡’¢âÕ¥’§◊Õ∑”„Àâ‡°‘¥§«“¡™—¥‡®π„π√–¥—∫ Ÿß ·≈–
‡π◊ËÕß®“° “¡“√∂·ª≈√–À«à“ß¿“…“‰¥âßà“¬  ®÷ß –¥«°„π°“√‡ª√’¬∫‡∑’¬∫¿“…“
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∑’Ëºà“π¡“æ∫ß“π«‘®—¬„πµà“ßª√–‡∑»∑’Ë‡°’Ë¬«¢âÕß°—∫°“√»÷°…“«‘∏’°“√æŸ¥
‡æ◊ËÕ‚¬ß‰ª Ÿà∑—»π§µ‘ §à“π‘¬¡¢Õß·µà≈– —ß§¡ ‚¥¬Õ“»—¬°√Õ∫∑ƒ…Æ’∫∑«—≤π∏√√¡
·≈–°“√·π«§‘¥‡√◊ËÕß NSM ‰«âÕ¬à“ß°«â“ß¢«“ßÕ“∑‘ ß“π«‘®—¬‡√◊ËÕß∫∑«—≤π∏√√¡
¢Õß™“« ‡ªπ‡™◊ÈÕ “¬‚§≈—¡‡∫’¬ (Travis, Catherine, E, 2004)∫∑«—≤π∏√√¡¢Õß
™“«ÕÕ ‡µ√‡≈’¬ (Wierzbicka, Anna, 2002)  ∫∑«—≤π∏√√¡¢Õß™“« ‘ß§‚ª√å
(Wong, Jock Onn, 2004)  ∫∑«—≤π∏√√¡¢Õß™“«‡°“À≈’ (Yoon, Kyung-Joo, 2004)
·≈–ß“π«‘®—¬¢Õß°Õ¥¥“√å∑ (Goddard, 1997)  ∫∑«—≤π∏√√¡¢Õß™“«‡ªÕ√å‡´’¬
(Sahragard, 2009) ∫∑«—≤π∏√√¡¢Õß™“«¬‘« (Wierzbicka, 2004) ·≈–∫∑«—≤π∏√√¡
¢Õß™“«Œ’ ·ªπ‘§ (Triandis, 1984)

 ”À√—∫ß“π«‘®—¬∑’Ë¡ÿàß»÷°…“«‘∏’°“√æŸ¥¢Õß§π‰∑¬µ“¡°√Õ∫∑ƒ…Æ’‡√◊ËÕß
∫∑«—≤π∏√√¡π—Èπ ¬—ß‰¡à‡§¬¡’ºŸâ„¥»÷°…“¡“°àÕπ ºŸâ«‘®—¬¡Õß«à“∫∑«—≤π∏√√¡‡ªìπ
°√Õ∫∑ƒ…Æ’„À¡à∑’Ëπà“ π„® ®÷ß π„®∑’Ë®–»÷°…“‚¥¬π”°√Õ∫∑ƒ…Æ’π’È¡“«‘‡§√“–Àå
§«“¡À¡“¬¢Õß§”«à“ ç¢Õ‚∑…é ·≈â«π”‡ πÕ„π√Ÿª°“√‡¢’¬π∫√√¬“¬µ“¡∑ƒ…Æ’
∫∑«—≤π∏√√¡¥â«¬ NSM ‡æ◊ËÕ«‘‡§√“–Àå«à“§π‰∑¬„™â§”«à“ ç¢Õ‚∑…é ‡¡◊ËÕ„¥∫â“ß

«—µ∂ÿª√– ß§å
‡æ◊ËÕ«‘‡§√“–Àå§«“¡À¡“¬¢Õß §”«à“ ç¢Õ‚∑…é ·≈â«π”‡ πÕ¥â«¬™ÿ¥

§”»—æ∑åæ◊Èπ∞“π

 ¡¡µ‘∞“π
§”«à“ ç¢Õ‚∑…é „™â· ¥ß§«“¡√Ÿâ ÷°‡ ’¬„®¢ÕßºŸâæŸ¥  „™â‡ªìπ°“√‡°√‘Ëππ”

‡¡◊ËÕºŸâæŸ¥µâÕß°“√√∫°«πºŸâøíß ·≈–‡¡◊ËÕµâÕß°“√· ¥ß§«“¡‰¡à‡ÀÁπ¥â«¬°—∫ºŸâøíß

«‘∏’°“√»÷°…“
1. °“√«‘‡§√“–Àå™ÿ¥§”»—æ∑åæ◊Èπ∞“π„π¿“…“‰∑¬: π”™ÿ¥§”»—æ∑å

æ◊Èπ∞“π∑’Ë‰¥â®“°ß“π«‘®—¬∑’Ëºà“π¡“®”π«π 63 §” ¡“·ª≈‡ªìπ§”„π¿“…“‰∑¬
∑’Ë¡’§«“¡À¡“¬‡À¡◊ÕπÀ√◊Õ„°≈â‡§’¬ß∑’Ë ÿ¥°—∫§”·µà≈–§”  ‡™àπ §”«à“ çfeelé
¡’§«“¡À¡“¬µ√ß°—∫§”„π¿“…“‰∑¬«à“ ç√Ÿâ ÷°é  §”«à“ çdieé ¡’§«“¡À¡“¬

µ√ß°—∫§”«à“ çµ“¬é   À√◊Õ§”«à“ çthisé ¡’§«“¡À¡“¬µ√ß°—∫§”«à“ çπ’Èé
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°√≥’∑’Ë§”»—æ∑å„¥¡’§«“¡À¡“¬‡À¡◊Õπ°—∫§”„π¿“…“‰∑¬¡“°°«à“ 1 §”

®–∂◊Õ«à“§”»—æ∑å∑’Ë¡’§«“¡∂’Ë„π°“√ª√“°Æ¡“°∑’Ë ÿ¥ ®“°°“√‡ª√’¬∫‡∑’¬∫§«“¡∂’Ë

¥â«¬‡«Áª‰´¥å google search ‡ªìπ§”»—æ∑åæ◊Èπ∞“π„π¿“…“‰∑¬

‡™àπ§”«à“ çIé ¡’§«“¡À¡“¬µ√ß°—∫§”«à“  ç©—πé  çÀπŸé  ç¢â“æ‡®â“é

ç‡√“é ç¥‘©—πé çº¡é ç°√–º¡é ·≈– ·µà≈–§”¡’§«“¡∂’Ë„π°“√ª√“°Æµ“¡≈”¥—∫

¥—ßπ’È  33,500,000  13,100,000  2,200,000  2,000,000  1,730,000  927,000

·≈– 158,000  ‡™àππ’È®–∂◊Õ«à“ çIé ¡’§«“¡À¡“¬µ√ß°—∫§”«à“ ç©—πé „π¿“…“‰∑¬

2. °“√À“∫∑«—≤π∏√√¡¢Õß§”«à“ ç¢Õ‚∑…é: ¢âÕ¡Ÿ≈∑’Ë„™â„π°“√«‘®—¬

‰¥â¡“®“°∞“π¢âÕ¡Ÿ≈¿“…“‰∑¬∫π‡«Á∫‰´µå http://www.arts-chula.ac.th/~ling/Thai

·≈–‡æ◊ËÕ„Àâ§√Õ∫§≈ÿ¡∫√‘∫∑°“√„™â¿“…“∑’Ë‡°‘¥¢÷Èπ®√‘ß„πªí®®ÿ∫—π‰¥â¡“°∑’Ë ÿ¥

®÷ß§—¥‡≈◊Õ°µ—«Õ¬à“ßª√–‚¬§∑’Ë¡’§”«à“ ì¢Õ‚∑…îª√“°ØÕ¬Ÿà ®“°  9 À¡«¥À¡Ÿà∑’Ëª√“°Æ

∫π‡«Á∫‰´µå  ‰¥â·°à ‡√◊ËÕß —Èπ π«π‘¬“¬ ∫∑§«“¡∑—Ë«‰ª ¢à“« Àπ—ß ◊Õæ‘¡æå°√ÿß‡∑æ

∏ÿ√°‘® Àπ—ß ◊Õæ‘¡æå‰∑¬√—∞ ∫∑§«“¡«‘™“°“√ ∫∑ π∑π“  ÿπ∑√æ®πå¢ÕßÕ¥’µ

π“¬°√—∞¡πµ√’™«π À≈’°¿—¬·≈– ÿπ∑√æ®πå¢ÕßÕ¥’µπ“¬°√—∞¡πµ√’∑—°…‘≥ ™‘π«—µ√

‚¥¬‰¥â§—¥‡≈◊Õ°µ—«Õ¬à“ßª√–‚¬§®“°∑ÿ°À¡«¥À¡Ÿà·∫∫ ÿà¡ À¡«¥À¡Ÿà≈– 50 ª√–‚¬§

√«¡®”π«πª√–‚¬§∑’Ëπ”¡“»÷°…“∑—Èß ‘Èπ 450 ª√–‚¬§

°“√«‘‡§√“–Àåµ—«Õ¬à“ßª√–‚¬§∑—ÈßÀ¡¥¢â“ßµâπ‡æ◊ËÕÀ“«à“ºŸâæŸ¥°≈à“«§”«à“

ç¢Õ‚∑…é ‡æ◊ËÕ ◊ËÕ§«“¡À¡“¬„¥∫â“ß‚¥¬æ‘®“√≥“®“°‡®µπ“¢ÕßºŸâæŸ¥‡ªìπÀ≈—°

„π°“√®”·π° ®“°π—Èπ‡¢’¬π∫√√¬“¬°“√„™â§”«à“ ç¢Õ‚∑…é „π·µà≈–§«“¡À¡“¬

¥â«¬™ÿ¥§”»—æ∑åæ◊Èπ∞“π„π¿“…“‰∑¬∑’ËÀ“‰¥âµ“¡¢âÕ 1
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º≈°“√»÷°…“
™ÿ¥§”»—æ∑åæ◊Èπ∞“π„π¿“…“‰∑¬  º≈°“√«‘®—¬æ∫«à“™ÿ¥§”»—æ∑åæ◊Èπ

∞“π„π¿“…“‰∑¬¡’®”π«π∑—Èß ‘Èπ 62 §”  ¥—ßµ“√“ß∑’Ë 1

µ“√“ß∑’Ë 1   ™ÿ¥§”»—æ∑åæ◊Èπ∞“π„π¿“…“‰∑¬

substantives†

1. I,

2. YOU,

3. SOMEONE,

4. PEOPLE,

5. SOMETHING/THING

6. BODY

relational substantives

7. KIND,

8.  PART

determiners†

9. THIS,

10 THE SAME,

11. OTHER/ELSE

quantifiers†

12. ONE,

13. TWO,

14. MUCH/MANY,

15. SOME

16. ALL

evaluators†

17. GOOD

18. BAD

NSM „π¿“…“Õ◊Ëπ NSM „π¿“…“‰∑¬

1. ©—π

2. §ÿ≥

3. ∫“ß§π

4. §π

5. ∫“ß ‘Ëß /  ‘Ëß

6. √à“ß°“¬

7. ª√–‡¿∑

8.  à«π

9. π’È

10. ‡À¡◊Õπ°—π / Õ¬à“ß‡¥’¬«°—π

11. §πÕ◊Ëπ,  ‘ËßÕ◊Ëπ

12. Àπ÷Ëß

13.  Õß

14. ¡“°, À≈“¬

15. ∫â“ß

16. ∑—ÈßÀ¡¥

17. ¥’

18. ‡≈« / ·¬à
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descriptors†

19. BIG,

20. SMALL

mental predicates†

21. THINK,

22.  KNOW,

23. WANT,

24.  FEEL,

25.  SEE,

26.  HEAR

speech†

27. SAY

28. WORDS

29.  TRUE

actions, events, movement, contact†

30. DO

31. HAPPEN

32. MOVE

33. TOUCH

location, existence, possession,

specification†

34. BE (SOMEWHERE),

35. THERE IS

36. HAVE

37. BE

(SOMEONE/SOMETHING)

life and death†

38. LIVE

39. DIE

NSM „π¿“…“Õ◊Ëπ NSM „π¿“…“‰∑¬

19. „À≠à

20. ‡≈Á°

21. §‘¥

22. √Ÿâ

23. µâÕß°“√

24. √Ÿâ ÷°

25. ‡ÀÁπ

26. ‰¥â¬‘π

27. æŸ¥/ °≈à“«

28. §”æŸ¥

29. ∂Ÿ° / ®√‘ß

30. ∑”

31. ‡°‘¥¢÷Èπ

32. ‡§≈◊ËÕπ∑’Ë / ‡§≈◊ËÕπ

33.  —¡º—  / ®—∫

34. Õ¬Ÿà

35. ¡’

36. ‡ªìπ / §◊Õ

37. ¡’™’«‘µ

38. µ“¬
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time†

40. WHEN/TIME,

41. NOW

42. BEFORE,

43. AFTER

44. A LONG TIME

45. A SHORT TIME

46. FOR SOME TIME

47. MOMENT

space†

48. WHERE/PLACE

49. HERE

50. ABOVE

51. BELOW

52. FAR

53. NEAR

54. SIDE

55. INSIDE

logical concepts†

56. NOT

57. MAYBE

58. CAN

59. BECAUSE

60. IF

intensifier, augmentor†

61. VERY

62. MORE

similarity†

63. LIKE/WAY

NSM „π¿“…“Õ◊Ëπ NSM „π¿“…“‰∑¬

39. ‡¡◊ËÕ

40. ¢≥–π’È / µÕππ’È

41. °àÕπ

42. À≈—ß

43. π“π¡“·≈â«

44. ‰¡àπ“π¡“π’È

45. ∫“ß§√—Èß

46. ™—Ë«¢≥– / ™—Ë«§√Ÿà

47. ∑’Ë

48. ∑’Ëπ’Ë

49. ‡Àπ◊Õ

50. „µâ

51. ‰°≈

52. „°≈â

53. ¢â“ßÊ

54. ¢â“ß„π

55. ‰¡à

56. Õ“® / Õ“®®–

57.  “¡“√∂

58. ‡æ√“–«à“ / ‡π◊ËÕß®“°

59. ∂â“

60. ¡“°

61. °«à“

62. ‡À¡◊Õπ / §≈â“¬
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®“°µ“√“ß∑’Ë 1 æ∫«à“§”»—æ∑åæ◊Èπ∞“π„π¿“…“‰∑¬¡’®”π«π∑—Èß ‘Èπ

62 §” πâÕ¬°«à“∑’Ëæ∫„π¿“…“Õ◊Ëπ (∑’Ë¡’®”π«π 63 §”) ‡π◊ËÕß®“°„π§”«à“ çthere isé

·≈– çhaveé ¡’§«“¡À¡“¬‡À¡◊Õπ°—π„π¿“…“‰∑¬§◊Õ·ª≈«à“ ç¡’é

§«“¡À¡“¬¢Õß§”«à“ ç¢Õ‚∑…é ·≈–∫∑«—≤π∏√√¡¬àÕ¬¢Õß°“√
¢Õ‚∑… º≈°“√«‘®—¬æ∫«à“§π‰∑¬„™â§”«à“ ç¢Õ‚∑…é „π ∂“π°“√≥å∑’Ë·µ°µà“ß°—π

·≈–‡æ◊ËÕ ◊ËÕ§«“¡À¡“¬∑’Ë·µ°µà“ß°—π√«¡ 8 ª√–°“√ ‰¥â·°à

1. ‡¡◊ËÕ‰¥â°√–∑” ‘Ëß∑’Ë‰¡à¥’µàÕºŸâÕ◊Ëπ

2. ‡¡◊ËÕµâÕß°“√√∫°«πºŸâÕ◊Ëπ

3. ‡¡◊ËÕµâÕß°“√¢ÕÕπÿ≠“µºŸâÕ◊Ëπ

4. ‡¡◊ËÕµâÕß°“√‡ πÕ§«“¡‡ÀÁπ

5. ‡¡◊ËÕµâÕß°“√æŸ¥ª√–™¥

6. ‡¡◊ËÕµâÕß°“√µàÕ«à“ºŸâÕ◊Ëπ

7. ‡¡◊ËÕµâÕß°“√ªØ‘‡ ∏

8. ‡¡◊ËÕµâÕß°“√ —Ëß

1. ¢Õ‚∑…‡¡◊ËÕ‰¥â°√–∑” ‘Ëß∑’Ë‰¡à¥’µàÕºŸâÕ◊Ëπ ®“°µ—«Õ¬à“ßª√–‚¬§∑’Ë (1) -

(10)  √ÿª‰¥â«à“ —ß§¡‰∑¬§“¥À«—ß«à“ ºŸâæŸ¥µâÕß°≈à“«¢Õ‚∑…¿“¬À≈—ß (µ—«Õ¬à“ß

ª√–‚¬§∑’Ë 5) ∑’Ëµπ‡Õß°√–∑” ‘Ëß„¥ ‘ËßÀπ÷Ëß∑’Ë‰¡à¥’µàÕºŸâÕ◊Ëπ ‰¡à«à“ ‘Ëßπ—Èπ®–¡’§«“¡

º‘¥¡“° ‡™àπ ∑”√â“¬√à“ß°“√ºŸâÕ◊Ëπ ¥—ßµ—«Õ¬à“ßª√–‚¬§∑’Ë (2) À√◊Õ∑”§«“¡º‘¥‡æ’¬ß

‡≈Á°πâÕ¬‡™àπ  √â“ß§«“¡ —∫ π (µ—«Õ¬à“ßª√–‚¬§∑’Ë 1) ·≈–·¡â«à“µπ‰¡à‰¥â‡ªìπ

ºŸâ°√–∑”º‘¥‚¥¬µ√ß°Áµ“¡ ¥—ßµ—«Õ¬à“ßª√–‚¬§∑’Ë (3) ∑’Ëª√–™“™π‡√’¬°√âÕß„Àâ

π“¬°√—∞¡πµ√’ÕÕ°¡“¢Õ‚∑…°√≥’ ”π—°ß“πªÑÕß°—π·≈–ª√“∫ª√“¡°“√øÕ°‡ß‘π

(ªªß.) ∑”ß“πº‘¥æ≈“¥  ́ ÷Ëß∂◊Õ‡ªìπ§«“¡º‘¥¢Õß ªªß. ‰¡à„™à¢Õßπ“¬° ‡æ√“–π“¬°

‰¡à‰¥â°√–∑”„Àâª√–™“™π‡ ’¬À“¬‚¥¬µ√ß·µà∂◊Õ«à“°√–∑”§«“¡º‘¥‚¥¬ÕâÕ¡‡π◊ËÕß®“°

π“¬°√—∞¡πµ√’‡ªìπºŸâ∫—ß§—∫∫—≠™“®÷ß¡’Àπâ“∑’Ë√—∫º‘¥™Õ∫À“°ªªß. ∑”§«“¡º‘¥

πÕ°®“°π’Èµ—«Õ¬à“ßª√–‚¬§∑’Ë (4) ¬—ß∫Õ°„Àâ√Ÿâ«à“ ”À√—∫ —ß§¡‰∑¬·≈â«

§”«à“ ç‡ ’¬„®é ¡’πÈ”Àπ—°πâÕ¬°«à“§”«à“ ç¢Õ‚∑…é ¥—ßπ—Èπ®÷ßæ∫«à“‡¡◊ËÕ‰¥â√—∫

§«“¡‡ ’¬À“¬ ∫ÿ§§≈®÷ß‡√’¬°√âÕß„ÀâºŸâ°√–∑”§«“¡º‘¥°≈à“«§”«à“ ç¢Õ‚∑…é
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¡“°°«à“∑—Èßπ’ÈÕ“®‡π◊ËÕß¡“®“°°“√°≈à“« ç¢Õ‚∑…é  ◊ËÕ§«“¡À¡“¬«à“ºŸâ°√–∑”º‘¥

¬Õ¡√—∫«à“§«“¡º‘¥∑’Ë‡°‘¥¢÷Èπ‡°‘¥®“°°“√°√–∑”¢Õßµπ µà“ß®“°°“√°≈à“«‡æ’¬ß§”«à“

ç‡ ’¬„®é ∑’Ë‰¡à‰¥â ◊ËÕ§«“¡À¡“¬‡™àππ’È ·≈–‡¡◊ËÕ°√–∑”§«“¡º‘¥·≈â« ºŸâ°√–∑”

®–°≈à“«§”«à“ ç¢Õ‚∑…é ‡π◊ËÕß®“°µâÕß°“√„ÀâºŸâ∑’Ë‰¥â√—∫§«“¡‡ ’¬À“¬π—Èπ„ÀâÕ¿—¬

À√◊Õ¬°‚∑…„Àâ À√◊ÕÕ’°π—¬Àπ÷Ëß§◊Õ‰¡àµâÕß°“√„ÀâÕ’°ΩÉ“¬Àπ÷Ëß‚°√∏µπ·≈–‡™◊ËÕ«à“

°“√°≈à“«§”¢Õ‚∑… ‡ªìπ«‘∏’∑’Ë¥’∑’Ë ÿ¥ ‡ÀÁπ‰¥â®“°µ—«Õ¬à“ßª√–‚¬§∑’Ë (7)  ·≈– (8)

µ—«Õ¬à“ßª√–‚¬§

(1) π“¬™—¬æ—π∏å ª√–¿“ «—µ‘ ∑’Ëª√÷°…“ ¡—™™“§π®π °≈à“«‡™àπ‡¥’¬«

°—π«à“ π“¬°√—∞¡πµ√’§«√ ®–ÕÕ°¡“¢Õ‚∑… —ß§¡¡“°°«à“°≈à“«§”«à“‡ ’¬„®

µâÕß¢Õ‚∑…∑’Ë √â“ß§«“¡ —∫ π„Àâ°—∫ª√–™“™π Õ¬à“ß‰√°Áµ“¡ ‰¡à„™à·§à°≈à“«

§”«à“‡ ’¬„®·≈â«®–‡≈‘°·≈â«µàÕ°—π  (°√–∑” ‘Ëß∑’Ë‰¡à¥’µàÕºŸâÕ◊Ëπ)

(2) 20 æ.¬. ∑’Ëºà“π¡“ °ÁÕ¬Ÿà„π§«“¡√—∫º‘¥™Õ∫ ¢Õß ÿ¿“æ∫ÿ√ÿ…∑à“πÀπ÷Ëß

´÷Ëßæ«°∑’Ë‰ªøíß ÿ¿“æ∫ÿ√ÿ…∑à“ππ—ÈπæŸ¥‰¥â∑”√â“¬ ÿ¿“æ µ√’π—°¢à“«‰Õ∑’«’ Õ¬“°®–

‡ÀÁπ«à“§«“¡‡ªìπ ÿ¿“æ∫ÿ√ÿ…π—Èπ ‚¥¬¡“¢Õ‚∑… ÿ¿“æ µ√’∑’Ë∂Ÿ°∑”√â“¬  à«π‡√◊ËÕßÕ◊Ëπ

¬◊π¬—π‰¥â«à“‰¡à¡’‡√◊ËÕß

(3) ®’È ªî√‘µºŸâπ”µâÕß¢Õ‚∑…ª√–™“™π π“¬ ¡™“¬ ÀÕ¡≈–ÕÕ °√√¡°“√

 ‘∑∏‘¡πÿ…¬™π  ¿“∑π“¬§«“¡ °≈à“««à“ §”°≈à“«‡ ’¬„® §ß‰¡à‡æ’¬ßæÕ·µà

π“¬°√—∞¡πµ√’®–µâÕß· ¥ß§«“¡√—∫º‘¥™Õ∫ ¥â«¬°“√¢Õ‚∑…ª√–™“™π„π°“√

∑”ß“πº‘¥æ≈“¥¢Õß ªªß. ·≈–µâÕß· ¥ß ªî√‘µ¢Õß§«“¡‡ªìπºŸâπ”¥â«¬ ‡æ√“–

√—∫º‘¥™Õ∫Àπà«¬ß“π π’È‚¥¬µ√ß (µâÕß¢Õ‚∑…·¡â‰¡à‰¥â∑”§«“¡º‘¥°—∫ºŸâÕ◊Ëπ‚¥¬µ√ß)

(4) Àπ÷Ëß„πºŸâ∑’Ë∂Ÿ°µ√«® Õ∫°“√∑”∏ÿ√°√√¡°“√‡ß‘π °≈à“« ®’È ªî√‘µºŸâπ”

µâÕß¢Õ‚∑…ª√–™“™π π“¬ ¡™“¬ ÀÕ¡≈–ÕÕ °√√¡°“√ ‘∑∏‘¡πÿ…¬™π

 ¿“∑π“¬§«“¡ °≈à“««à“ §”°≈à“«‡ ’¬„® §ß‰¡à‡æ’¬ßæÕ·µà π“¬°√—∞¡πµ√’

®–µâÕß· ¥ß§«“¡√—∫º‘¥™Õ∫ ¥â«¬°“√¢Õ‚∑…ª√–™“™π (· ¥ß°“√¢Õ‚∑…¥’°«à“

§”«à“‡ ’¬„®)

(5) ·∫∑‡∑‘≈ ª√–∏“π“∏‘∫¥’Õÿ√ÿ°«—¬  √â“ß§«“¡√â“«©“π°—∫ª√–‡∑»

‡æ◊ËÕπ∫â“π À≈—ß„Àâ —¡¿“…≥å ∂“π’‚∑√∑—»πå·≈–«‘∑¬ÿ∑âÕß∂‘ËπÕ“√å‡®πµ‘π“ ‡¡◊ËÕ

µâπ —ª¥“Àå«à“ Õ“√å‡®πµ‘π“‡ªìπ ·À≈àß√«¡À—«¢‚¡¬ Õ¬à“ß‰√°Áµ“¡ ‡¢“ÕÕ°¡“¢Õ‚∑…
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¿“¬À≈—ß ‚¥¬Õâ“ß«à“ºŸâ ◊ËÕ¢à“«√ÿ°¡“°‡°‘π‰ª ·≈–‡¢“§‘¥«à“‰¡à¡’°“√∫—π∑÷°

‡∑ª ¢≥–æŸ¥§ÿ¬‡°’Ë¬«°—∫§«“¡æ¬“¬“¡¢ÕßºŸâπ”Õ“√å‡®πµ‘π“ „π°“√º≈—°¥—π

ª√–‡∑»æâπ®“°¿“«–∂¥∂Õ¬

(6) ·¡à¢Õß π. .°«“ß‰¥â Õ∫∂“¡«à“∑”‰¡ ∂÷ß∑”°—∫≈Ÿ°»‘…¬å·∫∫π’È

π“¬Õ—»«‘π®÷ß¬°¡◊Õ‰À«â¢Õ‚∑… ·µà·¡à¢Õßπ—°»÷°…“ “«™’ÈÀπâ“¥à“ æ√âÕ¡°—∫

∫Õ°„Àâ°√“∫‡∑â“¢Õ‚∑… π“¬Õ—»«‘π°Á¬Õ¡°â¡°√“∫‡∑â“¢Õß·¡à π. .°«“ß 1 §√—Èß

·¡à¢Õß π. .°«“ß®÷ß¬Õ¡¬°‚∑…„Àâ ·µà‡√◊ËÕß§¥’ª≈àÕ¬ „Àâµ”√«®¥”‡π‘π°“√

µ“¡°ÆÀ¡“¬  ( —ß§¡§“¥À«—ß)

(7) ·¡â®–æ¬“¬“¡ªí¥ªÑÕß ·µà¡Õ‡µÕ√å‰´§å‡®â“∂‘Ëπ¬—ß‰¡à¬Õ¡À¬ÿ¥

®÷ß‡µ– «π‰ªÀπ÷Ëß§√—Èß ·µà¡Õ‡µÕ√å‰´§å‡≈◊Õ¥‡¥◊Õ¥ ¬—ßº«“‡¢â“¡“Õ’° ∑”„ÀâµâÕß‡µ–

 °—¥ÕÕ°‰ªÕ’°Àπ÷Ëß∑’ °àÕπ∑’Ëµπ®–°√–‚¥¥‡¢â“§«â“À—«‰À≈à‡Õ“‰«â·≈â«∫Õ°«à“¢Õ‚∑…

∂â“æŸ¥Õ–‰√º‘¥‰ª ®—ßÀ«–π—Èπ‡Õß¡’‡æ◊ËÕπ¢Õß§π¢—∫¡Õ‡µÕ√å‰´§å √—∫®â“ß

‡¥‘πµ√ß‡¢â“¡“æŸ¥ „Àâ‡≈‘°·≈â«µàÕ°—π °àÕπ∑’Ëµà“ßΩÉ“¬®–·¬°¬â“¬°—π‰ª (∑”„Àâ

Õ’°ΩÉ“¬√Ÿâ ÷°¥’  À“¬‚°√∏)

(8) Õ¬à“ß‰√°Áµ“¡ ‰¥â∫Õ°ºŸâ∂◊ÕÀÿâπ∑—Èß 2 §π«à“„Àâ∑”Àπ—ß ◊Õ¢Õ‚∑…¡“

‡ªìπ∑“ß°“√ ‰¡à‡™àππ—Èπµπ‚°√∏®√‘ßÊ ·≈–µàÕ‰ªπ’È°√¡∑–‡∫’¬π°“√§â“µâÕßª√—∫ª√ÿß

‡√◊ËÕß°“√®¥∑–‡∫’¬π∫√‘…—∑·≈–°“√‡ª≈’Ë¬π·ª≈ß√“¬™◊ËÕºŸâ∂◊ÕÀÿâπ„Àâ¥’¢÷Èπ (∑”„Àâ

Õ’°ΩÉ“¬√Ÿâ ÷°¥’  À“¬‚°√∏)

(9) ‡¢“®–„Àâ∑“ß °°™. √–ß—∫‰¡à„ÀâÕÕ°Õ“°“»≈–§√µàÕ µÕππ’È°ÁÕ¬“°

®–¢Õ§«“¡‡ªìπ∏√√¡ ‡√“¬Õ¡ ¢Õ‚∑…¬Õ¡√—∫º‘¥∑ÿ°Õ¬à“ß ¬Õ¡√—∫«à“√Ÿâ‡∑à“‰¡à∂÷ß

°“√≥å ®–≈ß‚∑…¬—ß‰ß°Á‰¥â ·µàπ’Ë≈–§√ªî¥°≈âÕß‰ª·≈â« ≈ß∑ÿπ‰ª 10 ≈â“π∫“∑

®–„Àâ‡√“∑”Õ–‰√ µÕππ’È·≈â«·µà °°™. ®–≈ß¡µ‘«à“Õ¬à“ß‰√

(10) ‡√◊ËÕßπ’È°Áµ√ß°—∫ ‘Ëß∑’Ë ºÕ.°”æ≈ «—™√æ≈ ‡§¬æŸ¥Õ¬Ÿà‡ ¡Õ«à“

ç‡¡◊ËÕ∑”º‘¥·≈â«°ÁµâÕß¢Õ‚∑…é ·¡â·µàµ—«∑à“π‡Õß ‡¡◊ËÕ∑”º‘¥°Á¬—ß¢Õ‚∑…æπ—°ß“π

∑’ËÕ¬Ÿà„µâ∫—ß§—∫∫—≠™“‡™àπ°—π
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°“√¢Õ‚∑…‡¡◊ËÕ°√–∑” ‘Ëß∑’Ë‰¡à¥’µàÕºŸâÕ◊Ëπ  ‡¢’¬π· ¥ß„π√Ÿª∫∑«—≤π∏√√¡
‰¥â¥—ßπ’È

À≈“¬§π §‘¥ ‡À¡◊Õπ°—π §◊Õ

∂â“ ¡’ ∫“ß ‘Ëß ‰¡à ¥’ ‡°‘¥¢÷Èπ ‡æ√“– ©—π

§πÕ◊Ëπ µâÕß°“√  ‰¥â¬‘π ©—π æŸ¥ ∫“ß ‘Ëß

¡—π ¥’ ∂â“ ©—π æŸ¥  ‘Ëßπ’È À≈—ß®“° ©—π ∑” ‰¡à ¥’

ç ‘Ëßπ’È ‡°‘¥¢÷Èπ ‡æ√“– ©—πé

ç©—π ‰¡à µâÕß°“√ „Àâ §ÿ≥ √Ÿâ ÷° ‰¡à ¥’ °—∫ ©—π ‡æ√“– ©—π ∑”  ‘Ëß π’Èé

ç©—π µâÕß°“√ „Àâ §ÿ≥ √Ÿâ ÷° ¥’ °—∫ ©—πé

¡—π ‰¡à ¥’  ∂â“ ©—π ‰¡à æŸ¥ ‡™àππ’È

2. ¢Õ‚∑…‡¡◊ËÕµâÕß°“√√∫°«πºŸâÕ◊Ëπ  °àÕπ°“√√∫°«π„ÀâºŸâÕ◊Ëπ∑” ‘Ëß„¥

 ‘ËßÀπ÷Ëß„Àâ·°àµπ ‰¡à«à“°“√¢Õπ—Èπ®–Õ¬Ÿà„π√Ÿª¢Õß°“√°√–∑”¢ÕßºŸâøíß ¥—ßµ—«Õ¬à“ß

ª√–‚¬§∑’Ë (11) À√◊Õ‡ªìπ‡æ’¬ß§”µÕ∫À√◊Õ§«“¡‡ÀÁπ¢ÕßºŸâøíß ‡™àπ°“√¢Õ„ÀâºŸâøíß

µÕ∫§”∂“¡ ¥—ßµ—«Õ¬à“ßª√–‚¬§∑’Ë (12) - (13) ºŸâæŸ¥®–°≈à“«¢Õ‚∑…‡æ◊ËÕ„ÀâºŸâøíß

√Ÿâ ÷°«à“ ‘Ëß∑’ËºŸâæŸ¥µâÕß°“√„ÀâºŸâøíß∑”„Àâπ—Èπ‡ªìπ ‘Ëß∑’ËºŸâøíß “¡“√∂°√–∑”‰¥â·≈–

æ¬“¬“¡∑”„ÀâºŸâøíß√Ÿâ ÷°«à“°“√¢Õ‡™àπ«à“π’È‰¡à‡ªìπ°“√√∫°«πºŸâøíß¡“°®π‡°‘π‰ª

 —ß‡°µ«à“°“√¢Õ‚∑…°√≥’∂◊Õ‡ªìπ à«πÀπ÷Ëß¢Õß«—®π°√√¡°“√¢Õ√âÕß

µ—«Õ¬à“ßª√–‚¬§

(11) √–∫“¬¥â«¬√Õ¬¬‘È¡ÕàÕπÊ ç‡ÕÕ...¢Õ‚∑…π–§√—∫ º¡¢Õ¬◊¡æ√‘°

πÈ” â¡∂â«¬π’ÈÀπàÕ¬

(12) µâÕß´àÕ¡ø√’„Àâ  ç‚Õä¬ ‡√◊ËÕß‡ ’¬‡ß‘πø√’Ê §ÿ≥π“¬Õ¬à“¡“æŸ¥°—∫º¡

®√‘ß§√—∫ ∫â“π à«π„À≠àπ“¬™à“ß°àÕ √â“ß‡¢“®–√—∫ª√–°—π ´àÕ¡ø√’Àπ÷ËßªïÀ≈—ß®“°

«—π∑’Ë´◊ÈÕ∑’Ë¥‘π ¢Õ‚∑… §ÿ≥π“¬§√Õ∫§√Õß∑’Ë·ª≈ßπ’È¡“π“π‡∑à“‰√·≈â«§√—∫º¡é

ç‡ÕâÕ ºàÕπ¡“ ‘∫°«à“ªï ç

(13) Ω√—Ëß§πÀπ÷Ëß ́ ÷Ëß‡∏Õ§ÿ¬¥â«¬∫π‡§√◊ËÕß°Á‡Õà¬∂“¡«à“  ç¢Õ‚∑…‡∂Õ–π–

§ÿ≥™Õ∫¥ŸÀπ—ßµà“ßª√–‡∑»„™à¡—Í¬é  ç™Õ∫§à–é π«≈»®’√—∫§”Õ¬à“ßßßÊ
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°“√¢Õ‚∑…‡¡◊ËÕµâÕß°“√√∫°«πºŸâÕ◊Ëπ  ‡¢’¬π· ¥ß„π√Ÿª∫∑«—≤π∏√√¡‰¥â¥—ßπ’È

‡¡◊ËÕ ©—π µâÕß°“√ „Àâ §ÿ≥ ∑” ∫“ß ‘Ëß „Àâ ©—π

°àÕπ °“√ æŸ¥ ‡°’Ë¬«°—∫  ‘Ëßπ’È

©—π §‘¥«à“ §ÿ≥ ®– √Ÿâ ÷° ¥’ ·≈– ∑” µ“¡ ∑’Ë ©—π µâÕß°“√ ∂â“ ©—π æŸ¥  ‘Ëß π’È °—∫ §ÿ≥

ç©—π µâÕß°“√ „Àâ §ÿ≥ ∑”  ‘Ëß π’È „Àâ ©—π ‡æ√“– ©—π √Ÿâ«à“ §ÿ≥  “¡“√∂ ∑”  ‘Ëß π’È ‰¥âé

ç°“√∑”  ‘Ëßπ’È „Àâ ©—π ®– ‰¡à ∑”„Àâ §ÿ≥ √Ÿâ ÷° ‰¡à ¥’é

3. ¢Õ‚∑…‡¡◊ËÕµâÕß°“√¢ÕÕπÿ≠“µºŸâÕ◊Ëπ  ºŸâæŸ¥Õ“®°≈à“«¢Õ‚∑…ºŸâøíß

°àÕπ°“√°√–∑” ‘Ëß„¥ ‘ËßÀπ÷Ëß°—∫µπ‡Õß¢≥–Õ¬Ÿà°—∫ºŸâøíß  ‡æ◊ËÕ∑”„ÀâºŸâøíß√Ÿâ ÷°«à“ºŸâæŸ¥

‡ÀÁπ§«“¡ ”§—≠·≈–§”π÷ß∂÷ß§«“¡√Ÿâ ÷°¢ÕßºŸâøíß ·≈–°“√°√–∑”‡™àπ«à“‰¡à∑”„Àâ

ºŸâøíß‰¥â√—∫§«“¡‡ ’¬À“¬  ¥—ßµ—«Õ¬à“ßª√–‚¬§∑’Ë (15) - (16)

µ—«Õ¬à“ßª√–‚¬§

(15) ¢Õ‚∑…π–§– ¢ÕÕπÿ≠“µ„™â‰¡à„™â‰¡‚§√‚øππ–§– ‡æ√“–¥‘©—π

‰¡à∂π—¥

(16) ¢Õ‚∑…π–§√—∫ º¡¢Õπ—Ëß∫√√¬“¬≈à–°—ππ–§√—∫ ¬◊ππ“πÊ ∑à“®–

‰¡à‰À«

°“√¢Õ‚∑…‡¡◊ËÕµâÕß°“√¢ÕÕπÿ≠“µºŸâÕ◊Ëπ  ‡¢’¬π· ¥ß„π√Ÿª∫∑«—≤π∏√√¡‰¥â
¥—ßπ’È

‡¡◊ËÕ ©—π µâÕß°“√ ∑” ∫“ß ‘Ëß °—∫ µ—«‡Õß
©—π §‘¥«à“ §ÿ≥ ®– √Ÿâ ÷° ¥’ °—∫ ©—π ∂â“ ©—π æŸ¥ ∫“ß ‘Ëß  °àÕπ °“√∑”  ‘Ëß π’È

¡—π ¥’ ∂â“ ©—π æŸ¥ ‡™àππ’È

ç©—π µâÕß°“√ ∑”  ‘Ëß π’È ·≈– ©—π §‘¥«à“  ‘Ëß π’È ‰¡à ∑”„Àâ §ÿ≥ √Ÿâ ÷° ‰¡à¥’é

¡—π ‰¡à ¥’ ∂â“ ©—π ‰¡à æŸ¥ ‡™àππ’È

4. ¢Õ‚∑…‡¡◊ËÕµâÕß°“√‡ πÕ§«“¡‡ÀÁπ  °àÕπ°“√‡ πÕ§«“¡‡ÀÁπµàÕºŸâøíß

ºŸâæŸ¥®–°≈à“«¢Õ‚∑…‡æ◊ËÕ∑”„ÀâºŸâøíß√Ÿâ ÷°«à“ºŸâæŸ¥‰¡àµâÕß°“√∑”„ÀâºŸâøíß‡°‘¥§«“¡

√Ÿâ ÷°‰¡à¥’ ¥—ßµ—«Õ¬à“ßª√–‚¬§∑’Ë (17) - (18)
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µ—«Õ¬à“ßª√–‚¬§

(17) ¢Õ‚∑…π–§– ¥‘©—π§‘¥«à“‡√“πà“®–®—¥ª√–™ÿ¡ ¿“¬„π«—π∑’Ë 10 ¡’π“§¡

π’È  ®–‰¥â¡’‡«≈“‡µ√’¬¡µ—«

(18) ¢Õ‚∑…π–∑ÿ°§π  º¡¡Õß«à“...µ“¡§«“¡‡ÀÁπº¡π– ‡√“§«√µ—Èßß∫

‰«â ŸßÀπàÕ¬  µ—Èß Ÿß‰«âÀπàÕ¬  ‡º◊ËÕ‡À≈◊Õ‡º◊ËÕ¢“¥ ¥’°«à“‰¡àæÕ·≈â«µâÕß¡“π—Ëß∑”‡√◊ËÕß

‡ πÕ„À¡à

°“√¢Õ‚∑…‡¡◊ËÕµâÕß°“√‡ πÕ§«“¡‡ÀÁπ  ‡¢’¬π· ¥ß„π√Ÿª∫∑«—≤π∏√√¡‰¥â
¥—ßπ’È

‡¡◊ËÕ ©—π µâÕß°“√ æŸ¥ ∫“ß ‘Ëß °—∫ §ÿ≥
©—π §‘¥«à“ §ÿ≥ ®– ‰¡à √Ÿâ ÷° ‰¡à ¥’ °—∫ ©—π ∂â“ ©—π æŸ¥ ∫“ß ‘Ëß  °àÕπ °“√æŸ¥  ‘Ëß π’È

¡—π ¥’ ∂â“ ©—π æŸ¥ ‡™àππ’È

ç©—π µâÕß°“√ æŸ¥  ‘Ëß π’È

©—π §‘¥«à“  ‘Ëß π’È ‰¡à ∑”„Àâ §ÿ≥ √Ÿâ ÷° ‰¡à¥’é

¡—π ‰¡à ¥’ ∂â“ ©—π ‰¡à æŸ¥ ‡™àππ’È

5. ¢Õ‚∑…‡¡◊ËÕµâÕß°“√æŸ¥ª√–™¥  °àÕπ°“√°≈à“«∂÷ß ‘Ëß„¥ ‘ËßÀπ÷Ëß ºŸâæŸ¥

Õ“®„™â§”«à“ ç¢Õ‚∑…é ‡æ◊ËÕ∫Õ°„ÀâºŸâøíß√Ÿâ‚¥¬ÕâÕ¡«à“µπ‰¡à‰¥â ◊ËÕ§«“¡À¡“¬µ“¡

∑’ËæŸ¥ ·µàµâÕß°“√ ◊ËÕ§«“¡À¡“¬„π∑“ßµ√ß°—π¢â“¡ ¥—ßµ—«Õ¬à“ßª√–‚¬§∑’Ë (19) - (20)

µ—«Õ¬à“ßª√–‚¬§

(19) §‘¥«à“®–‡À¡◊Õπ°—∫∑’Ë‚¶…≥“´–Õ’°  Õÿµ à“Àå µ—Èßµ“√Õ ¢Õ‚∑…

∑’Ë‰Àπ‰¥â  πÿ°®–·¬à

(20) ‰Õâ‡√“√÷°ÁÀ≈ßπ÷°«à“‡ªìπ§π¥’ ¢Õ‚∑…∑’Ë·∑â°Á≈“¬ÕÕ°®π‰¥â ¥’·µ°

´–·≈â«
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°“√¢Õ‚∑…‡¡◊ËÕµâÕß°“√æŸ¥ª√–™¥  ‡¢’¬π· ¥ß„π√Ÿª∫∑«—≤π∏√√¡‰¥â¥—ßπ’È

°àÕπ ©—π æŸ¥ ∫“ß ‘Ëß °—∫ §ÿ≥
©—π µâÕß°“√ „Àâ §ÿ≥ √Ÿâ«à“ ©—π ‰¡à ‰¥â §‘¥ ‡À¡◊Õπ  ‘Ëß∑’Ë ©—π æŸ¥

§ÿ≥  “¡“√∂ √Ÿâ  ‘Ëß∑’Ë ©—π §‘¥ ®√‘ßÊ ∂â“ ©—π æŸ¥«à“

ç ‘Ëß π’È ‰¡à„™à  ‘Ëß ∑’Ë ©—π µâÕß°“√ æŸ¥é

§ÿ≥ ‰¡à  “¡“√∂ √Ÿâ  ‘Ëß∑’Ë ©—π §‘¥ ®√‘ßÊ ∂â“ ©—π ‰¡à æŸ¥ ‡™àπ π’È

6. ¢Õ‚∑…‡¡◊ËÕµâÕß°“√µàÕ«à“ºŸâÕ◊Ëπ °àÕπ°“√µàÕ«à“ºŸâøíß ºŸâæŸ¥Õ“®°≈à“«

¢Õ‚∑…‡æ◊ËÕ∑”„ÀâºŸâøíß√Ÿâ ÷°«à“§”µàÕ«à“π—Èπ‰¡à√ÿπ·√ß ·≈–‰¡à√Ÿâ ÷°‰¡à¥’°—∫ºŸâæŸ¥ ¥—ßπ—Èπ

„π°√≥’π’ÈÕ“®°≈à“«‰¥â«à“ºŸâæŸ¥°≈à“«¢Õ‚∑…‡æ◊ËÕ≈¥πÈ”Àπ—°§«“¡√ÿπ·√ß¢Õß§”µàÕ«à“

π—Èπ  ¥—ßµ—«Õ¬à“ßª√–‚¬§∑’Ë (21) - (22)

µ—«Õ¬à“ßª√–‚¬§

(21) ¢Õ‚∑…π–§–  ‰¡à∑√“∫«à“¡Õß‡ÀÁπªÑ“¬Àâ“¡ Ÿ∫∫ÿÀ√’ËÀ√◊Õ‡ª≈à“‡Õà¬

∂â“µâÕß°“√ Ÿ∫  °√ÿ≥“‰ª∑’Ë∑’Ë‰¡à‰¥âÀâ“¡§à–

(22) ¢Õ‚∑…π– ®√‘ßÊ °Á‰¡àÕ¬“°®–æŸ¥‡∑à“‰À√à  ·µà∑”Õ¬à“ßπ’È  √—∫‰¡à‰¥â

®√‘ßÊ  À«—ß«à“§ß‰¡à¡’‡Àµÿ°“√≥å¬—ßß’È‡°‘¥¢÷ÈπÕ’°π–

°“√¢Õ‚∑…‡¡◊ËÕµâÕß°“√µàÕ«à“ºŸâÕ◊Ëπ  ‡¢’¬π· ¥ß„π√Ÿª∫∑«—≤π∏√√¡‰¥â¥—ßπ’È

°àÕπ ©—π æŸ¥ ∫“ß ‘Ëß °—∫ §ÿ≥
©—π √Ÿâ«à“  ‘Ëß π’È Õ“® ∑”„Àâ §ÿ≥ √Ÿâ ÷° ‰¡à¥’

©—π ‰¡à µâÕß°“√ „Àâ §ÿ≥ √Ÿâ ÷° ‡™àπ π’È

¡—π ¥’ ∂â“ ©—π æŸ¥  ‘Ëß π’È

ç©—π ‰¡à µâÕß°“√„Àâ §ÿ≥ √Ÿâ ÷° ‰¡à¥’ ‡æ√“– ©—π æŸ¥  ‘Ëß π’Èé

¡—π ‰¡à ¥’ ∂â“ ©—π ‰¡à æŸ¥ ‡™àππ’È

7. ¢Õ‚∑…‡¡◊ËÕµâÕß°“√ªØ‘‡ ∏  ºŸâæŸ¥Õ“®°≈à“«¢Õ‚∑…ºŸâøíß ‡¡◊ËÕ§‘¥«à“

µπ‰¡à “¡“√∂°√–∑”µ“¡ ‘Ëß∑’ËºŸâøíß¢Õ√âÕß‰¥â  ·≈–‡π◊ËÕß®“°¡Õß«à“°“√ªÆ‘‡ ∏

 ‘Ëß∑’ËºŸâøíß√âÕß¢Õ Õ“®∑”„ÀâºŸâøíß√Ÿâ ÷°‰¡à¥’µàÕºŸâæŸ¥·≈–ºŸâæŸ¥‡Õß‰¡àµâÕß°“√„ÀâºŸâøíß
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√Ÿâ ÷°‡™àππ—Èπ ºŸâæŸ¥®÷ß°≈à“«¢Õ‚∑…‡æ◊ËÕ≈¥§«“¡√Ÿâ ÷°‰¡à¥’∑’ËÕ“®‡°‘¥¢÷Èπ À√◊Õ‡æ◊ËÕ‡ªìπ
°“√ ◊ËÕ„ÀâºŸâøíß√Ÿâ«à“ºŸâæŸ¥µâÕß°“√∑”µ“¡ ‘Ëß∑’ËºŸâøíß√âÕß¢Õ ·µà‰¡à “¡“√∂°√–∑”‰¥â
‡π◊ËÕß®“°¡’‡Àµÿ®”‡ªìπ∫“ßÕ¬à“ß  ¥—ßµ—«Õ¬à“ßª√–‚¬§∑’Ë (23) - (24)

µ—«Õ¬à“ßª√–‚¬§
(23) ¢Õ‚∑…π–§–   —ª¥“Àåπ’È¬◊¡‰¥â·§à 5 ‚¡ß‡¬Áπ§à–  µÕππ’ÈÀ¡¥‡«≈“

¬◊¡·≈â«
(24) ¢Õ‚∑…π–  ©—π‰¡à·πà„®«à“®–∑”ß“ππ’È‡ √Á®µ“¡∑’Ë ‡∏ÕµâÕß°“√À√◊Õ

‡ª≈à“ ‡æ√“–ª°µ‘·≈â«µâÕß„™â‡«≈“ª√–¡“≥ 3-4 «—π·µà¬—ß‰ß°Á®–æ¬“¬“¡‡µÁ¡∑’Ë

·≈â«°—π ‰¡àµâÕßÀà«ß

°“√¢Õ‚∑…‡¡◊ËÕµâÕß°“√ªØ‘‡ ∏  ‡¢’¬π· ¥ß„π√Ÿª∫∑«—≤π∏√√¡‰¥â¥—ßπ’È

‡¡◊ËÕ §ÿ≥ µâÕß°“√„Àâ ©—π ∑” ∫“ß ‘Ëß „Àâ §ÿ≥
©—π ‰¡à  “¡“√∂ ∑”  ‘Ëßπ’È ‰¥â
©—π §‘¥«à“ ©—π µâÕß æŸ¥ ∫“ß ‘Ëß  °—∫ §ÿ≥ °àÕπ æŸ¥«à“ ©—π ‰¡à  “¡“√∂ ∑”  ‘Ëß π’È „Àâ §ÿ≥ ‰¥â
©—π §‘¥«à“ ∂â“ ©—π æŸ¥  ‘Ëß π’È §ÿ≥ ®– ‰¡à √Ÿâ ÷° ‰¡à ¥’ °—∫ ©—π

ç©—π ‰¡à µâÕß°“√„Àâ §ÿ≥ √Ÿâ ÷° ‰¡à¥’ ‡æ√“– ©—π ‰¡à  “¡“√∂ ∑”  ‘Ëß∑’Ë §ÿ≥ µâÕß°“√
„Àâ ∑”®√‘ßÊé

©—π §‘¥«à“ ∂â“ ©—π ‰¡à æŸ¥  ‘Ëß π’È §ÿ≥ ®– √Ÿâ ÷° ‰¡à ¥’ °—∫ ©—π

8. ¢Õ‚∑…‡¡◊ËÕµâÕß°“√ —Ëß ºŸâæŸ¥Õ“®°≈à“«¢Õ‚∑…‡¡◊ËÕµâÕß°“√∫Õ°„Àâ
ºŸâøíß∑”µ“¡ ‘Ëß„¥ ‘ËßÀπ÷Ëß∑’ËºŸâæŸ¥µâÕß°“√  „π°√≥’‡™àπ∂◊Õ«à“°“√¢Õ‚∑…‡ªìπ à«πÀπ÷Ëß
¢Õß«—®π°√√¡°“√ —Ëß °“√¢Õ‚∑…°√≥’π’Èµà“ß®“°°√≥’°“√¢Õ‚∑…‡¡◊ËÕµâÕß°“√
√∫°«πºŸâÕ◊Ëπµ“¡¢âÕ 2

ºŸâ«‘®—¬‡ÀÁπ«à“ °“√¢Õ‚∑…°√≥’π’ÈºŸâæŸ¥µâÕß°“√„ÀâºŸâøíß‡°‘¥°“√°√–∑”
∫“ß ‘Ëß∫“ßÕ¬à“ß¢÷Èπ‚¥¬Õ“®‰¡à‰¥â∑”‡æ◊ËÕºŸâæŸ¥·µàÕ“®‡æ◊ËÕ„§√°Á‰¥â ‰¡à®”‡ªìπµâÕß
∑”‡æ◊ËÕºŸâæŸ¥ ·≈–‚¥¬‰¡à§”π÷ß«à“§”æŸ¥¢Õßµπ®–‡ªìπ°“√√∫°«πºŸâøíßÀ√◊Õ‰¡à
πÕ°®“°π’È‡®µπ“Õ¬à“ßÀπ÷Ëß¢ÕßºŸâæŸ¥„π°“√°≈à“«¢Õ‚∑…°√≥’π’È§◊ÕµâÕß°“√≈¥
πÈ”Àπ—°§” —Ëß¢Õßµπ µà“ß®“°¢âÕ 6.2 ∑’ËºŸâæŸ¥°≈à“«¢Õ‚∑…‚¥¬¡’‡®µπ“‡æ◊ËÕ„Àâ
ºŸâøíß°√–∑” ‘Ëß∑’ËºŸâæŸ¥√âÕß¢Õ ·≈–°“√√âÕß‡™àπ«à“π—Èπ¡—°‡ªìπ°“√√âÕß¢Õ„ÀâºŸâøíß
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°√–∑” ‘Ëß„¥ ‘ËßÀπ÷Ëß„ÀâºŸâæŸ¥ ‰¡à„™à‡æ◊ËÕ§πÕ◊Ëπ·≈–ºŸâæŸ¥®–§”π÷ß«à“§”æŸ¥¢Õßµπ

®–√∫°«πºŸâøíßÀ√◊Õ‰¡à

Õ“®¡Õß‰¥â«à“„π°√≥’∑’ËºŸâæŸ¥¡’ ∂“π¿“æ∑“ß —ß§¡µË”°«à“ºŸâøíß

À“°µâÕß°“√„ÀâºŸâøíß∑” ‘Ëß„¥ ‘ËßÀπ÷Ëß·°àµπºŸâæŸ¥µâÕß„™â°“√¢Õ‚∑…µ“¡¢âÕ 6.2

·µà„π°√≥’∑’ËºŸâæŸ¥¡’ ∂“π¿“æ∑“ß —ß§¡ Ÿß°«à“ºŸâøíß  ºŸâæŸ¥Õ“®‡≈◊Õ°„™â°“√¢Õ‚∑…

µ“¡¢âÕπ’È À√◊Õµ“¡¢âÕ 6.2 °Á‰¥âÀ“°µâÕß°“√· ¥ß§«“¡ ÿ¿“æ ·µà∑—Èß Õß°√≥’

µà“ß¡’®ÿ¥ ª√– ß§åÀ≈—°‡À¡◊Õπ°—π§◊Õ ‰¡àµâÕß°“√„ÀâºŸâøíß√Ÿâ ÷°‚°√∏À√◊Õ‡°‘¥§«“¡

√Ÿâ ÷°‰¡à‰¥â°—∫ºŸâæŸ¥  ¥—ßµ—«Õ¬à“ßª√– ‚¬§∑’Ë (25) - (26)

µ—«Õ¬à“ßª√–‚¬§

(25) ¢Õ‚∑…π–§–  ™à«¬°—πµ—Èß„®∑”ß“π„Àâ¡“°°«à“π’È°Á¥’π–

(26) ¢Õ‚∑…π–‡∏Õ  Õà“π„Àâ¡—π¥—ß°«à“π’ÈÕ’°‰¥â‰À¡

°“√¢Õ‚∑…‡¡◊ËÕµâÕß°“√ —Ëß  ‡¢’¬π· ¥ß„π√Ÿª∫∑«—≤π∏√√¡‰¥â¥—ßπ’È

‡¡◊ËÕ ©—π µâÕß°“√ „Àâ §ÿ≥ ∑” ∫“ß ‘Ëß µ“¡∑’Ë  ©—π æŸ¥

°àÕπ °“√ æŸ¥ ‡°’Ë¬«°—∫  ‘Ëßπ’È

©—π §‘¥«à“ §ÿ≥ ®– √Ÿâ ÷° ¥’ ·≈– ∑” µ“¡ ∑’Ë ©—π µâÕß°“√ ∂â“ ©—π æŸ¥  ‘Ëß π’È °—∫ §ÿ≥

ç©—π µâÕß°“√ „Àâ §ÿ≥ ∑”  ‘Ëß π’È „Àâ ©—πé

ç°“√∑”  ‘Ëßπ’È „Àâ ©—π ®– ‰¡à ∑”„Àâ §ÿ≥ √Ÿâ ÷° ‰¡à ¥’î

∫∑«—≤π∏√√¡À≈—°¢Õß°“√¢Õ‚∑…„π —ß§¡‰∑¬  ∫∑«—≤π∏√√¡¬àÕ¬¢Õß

°“√°≈à“«¢Õ‚∑…µ“¡¢âÕ 6 π”¡“‡¢’¬π √ÿª‡ªìπ∫∑«—≤π∏√√¡À≈—°„π°“√°≈à“«

§”¢Õ‚∑…„π —ß§¡‰¥â¥—ßπ’È

‡¡◊ËÕ ©—π  §‘¥«à“ ©—π Õ“® ∑”„Àâ §πÕ◊Ëπ √Ÿâ ÷° ‰¡à¥’

©—π √Ÿâ«à“ §πÕ◊Ëπ µâÕß°“√ „Àâ ©—π æŸ¥ ∫“ß ‘Ëß

¡—π ¥’ ∂â“ ©—π æŸ¥ ‡™àπ π’È

ç©—π ‰¡à µâÕß°“√„Àâ §ÿ≥ √Ÿâ ÷° ‰¡à¥’ °—∫ ©—πé

¡—π‰¡à ¥’ ∂â“ ©—π ‰¡à æŸ¥ ‡™àπ π’È
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∫∑ √ÿª
ß“π«‘®—¬π’È»÷°…“°“√„™â§”«à“ ç¢Õ‚∑…é „π —ß§¡‰∑¬«à“æ∫„π ∂“π°“√≥å

„¥∫â“ß ·≈â«π”‡ πÕ„π√Ÿª°“√‡¢’¬π∫√√¬“¬¥â«¬‡§√◊ËÕß¡◊Õ∑’Ë‡√’¬°«à“ NSM µ“¡
·π«§‘¥¢Õß‡«’¬´∫‘§°“ (Wierzbicka 1985) ‚¥¬¢âÕ¡Ÿ≈∑’Ë„™â„π°“√«‘®—¬‰¥â¡“®“°
∞“π¢âÕ¡Ÿ≈¿“…“‰∑¬∫π‡«Á∫‰´µå http://www.arts-chula.ac.th/~ling/Thai

º≈°“√«‘®—¬æ∫«à“§π‰∑¬„™â§”«à“ ç¢Õ‚∑…é „π 8  ∂“π°“√≥å ‰¥â·°à
‡¡◊ËÕ°√–∑” ‘Ëß∑’Ë‰¡à¥’µàÕºŸâÕ◊Ëπ ‡¡◊ËÕµâÕß°“√√∫°«πºŸâÕ◊Ëπ ‡¡◊ËÕµâÕß°“√¢ÕÕπÿ≠“µºŸâÕ◊Ëπ
‡¡◊ËÕµâÕß°“√‡ πÕ§«“¡‡ÀÁπ ‡¡◊ËÕ°≈à“«ª√–™¥ ‡¡◊ËÕµâÕß°“√µàÕ«à“ºŸâÕ◊Ëπ ‡¡◊ËÕµâÕß°“√
ªØ‘‡ ∏ ·≈–‡¡◊ËÕµâÕß°“√ —Ëß

‡¡◊ËÕ‡ª√’¬∫‡∑’¬∫º≈°“√«‘®—¬§√—Èßπ’È°—∫ß“π«‘®—¬¢Õß‡«’¬´∫‘§°“  (Wierzbicka,
1994) »÷°…“°“√¢Õ‚∑…„π —ß§¡≠’ËªÿÉπ·≈– —ß§¡µ–«—πµ° æ∫«à“¡’§«“¡·µ°µà“ß
°—π‡π◊ËÕß®“°™“«≠’ËªÿÉπ®–°≈à“«¢Õ‚∑…‡¡◊ËÕ°√–∑”§«“¡º‘¥µàÕºŸâÕ◊Ëπ∑—Èß∑“ßµ√ß
·≈–∑“ßÕâÕ¡ °≈à“«§◊Õ‰¡à«à“®–‡°’Ë¬«¢âÕß°—∫‡√◊ËÕß∑’Ë‡°‘¥¢÷Èπ‚¥¬µ√ßÀ√◊Õ‚¥¬ÕâÕ¡
 à«π™“«µ–«—πµ°®–°≈à“«¢Õ‚∑…‡¡◊ËÕ°√–∑”§«“¡º‘¥µàÕºŸâÕ◊Ëπ‚¥¬µ√ß‡∑à“π—Èπ
„π¢≥–∑’Ë§π‰∑¬®–°≈à“«¢Õ‚∑…∑—Èß‡¡◊ËÕ°√–∑”§«“¡º‘¥µàÕºŸâÕ◊Ëπ·≈–‡¡◊ËÕ‰¡à‰¥â
°√–∑”§«“¡º‘¥µàÕºŸâÕ◊Ëπ ‡™àπ°“√¢ÕÕπÿ≠“µπ—Ëß‡°â“Õ’È À√◊Õ°“√¢Õ‚∑…°àÕπ· ¥ß
§«“¡‡ÀÁπ  ∑’Ë‡ªìπ‡™àππ’ÈÕ“®‡π◊ËÕß¡“®“°§”«à“ ç¢Õ‚∑…é „π —ß§¡‰∑¬¡’§«“¡
 —¡æ—π∏å°—∫§”«à“ çÀπâ“é ·≈– ç§«“¡ ÿ¿“æé ¡“°°«à“ ç°“√°√–∑”§«“¡º‘¥é
¥—ßπ—Èπ®÷ßæ∫«à“§π‰∑¬®–°≈à“«§”¢Õ‚∑…„π ∂“π°“√≥å∑’ËÀ≈“°À≈“¬  ·¡â‰¡à‰¥â
°√–∑”§«“¡º‘¥°Áµ“¡  ≈—°…≥–‡™àππ’È Õ¥§≈âÕß°—∫·π«§‘¥¢Õß∫√“«πå·≈–‡≈«‘π —π
(Brown and Levison, 1968)  ∑’Ë°≈à“««à“„π°“√¡’ªØ‘ —¡æ—π∏å°—πºŸâæŸ¥ºŸâøíß¬àÕ¡‡ ’Ë¬ß
µàÕ°“√§ÿ°§“¡Àπâ“¢Õß°—π·≈–°—π ¥—ßπ—Èπ„π°“√ ◊ËÕ “√ §Ÿà π∑π“∑—Èß ÕßΩÉ“¬
®÷ßµâÕß‡≈◊Õ°°≈«‘∏’§«“¡ ÿ¿“æ„Àâ‡À¡“– ¡  „π∑’Ëπ’È§◊Õ°“√°≈à“«§”«à“ ç¢Õ‚∑…é

ºŸâ«‘®—¬‡ÀÁπ«à“ ç¢Õ‚∑…é „π —ß§¡‰∑¬ ◊ËÕ§«“¡À¡“¬À≈—°Ê‰¥â  2 ª√–°“√
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